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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1046/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Μαΐου 2001

για τη θέσπιση έκτακτων µέτρων στήριξης της αγοράς στον τοµέα του χοιρείου και του βοείου κρέατος
στις Κάτω Χώρες

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
χοιρείου κρέατος (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1365/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 20 και το
άρθρο 22 δεύτερο εδάφιο,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος (3), και ιδίως τα άρθρα 39 και 41,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Λόγω της εµφάνισης του αφθώδους πυρετού σε ορισµένες
περιοχές παραγωγής των Κάτω Χωρών, οι ολλανδικές αρχές
καθόρισαν ζώνες προστασίας και εποπτείας δυνάµει του
άρθρου 9 της οδηγίας 85/511/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
18ης Νοεµβρίου 1985, περί θεσπίσεως κοινοτικών µέτρων
για την καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης της
Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας. Συνεπώς, στις
ζώνες αυτές απαγορεύεται προσωρινά το εµπόριο µόσχων
και χοίρων.

(2) Υπάρχει κίνδυνος οι περιορισµοί της ελεύθερης κυκλοφο-
ρίας των εµπορευµάτων που απορρέουν από την εφαρµογή
κτηνιατρικών µέτρων να διαταράξουν σοβαρά την αγορά
του χοιρείου και του βοείου κρέατος στις Κάτω Χώρες.
Εφεξής, είναι αναγκαίο να ληφθούν έκτακτα µέτρα στήριξης
της αγοράς µόνο για τα ζωντανά ζώα που προέρχονται από
άµεσα προσβεβληµένες ζώνες, µέτρα που θα ισχύσουν για
όσο χρονικό διάστηµα είναι απολύτως απαραίτητο.

(3) Προκειµένου να προληφθεί η διάδοση της επιζωοτίας, πρέ-
πει να εξαιρεθούν οι χοίροι και οι µόσχοι που παράγονται
στις εν λόγω ζώνες από το κανονικό κύκλωµα των
προϊόντων που προορίζονται για την ανθρώπινη διατροφή
και να µεταποιούνται σε προϊόντα που προορίζονται για
σκοπούς άλλους εκτός της ανθρώπινης διατροφής, σύµφωνα
µε τις διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 3 της οδηγίας
90/667/ΕΟΚ του Συµβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε από
την οδηγία 92/118/ΕΟΚ (6).

(4) Η ταχεία και αποτελεσµατική εκτέλεση των έκτακτων µέτρων
στήριξης µπορεί να συναντήσει δυσκολίες λόγω προβλη-
µάτων χωρητικότητας στις µονάδες επεξεργασίας ζωικών
υποπροϊόντων στις οποίες πρέπει να µεταποιηθούν τα ζώντα
ζώα. Πρέπει, εποµένως, να επιτραπεί η αποθήκευση των

σφαγέντων ζώων σε ψυκτικές αποθήκες και να καθοριστούν
οι όροι επιτήρησης και ελέγχου που πρέπει να τηρούνται
κατά την εν λόγω διαδικασία.

(5) Πρέπει να καθοριστεί ενίσχυση για την παράδοση στις αρµό-
διες αρχές χοίρων προς πάχυνση, χοιριδίων και µόσχων που
προέρχονται από τις εν λόγω ζώνες.

(6) Είναι βέβαιο ότι οι κτηνιατρικοί και εµπορικοί περιορισµοί
θα συνεχίσουν να ισχύουν για αρκετούς µήνες. Είναι, επο-
µένως, φρόνιµη και δικαιολογηµένη η διακοπή της
παραγωγής χοιριδίων µέσω απαγόρευσης της τεχνητής γονι-
µοποίησης των θηλυκών χοίρων, έτσι ώστε να αποφευχθεί η
ανάγκη σφαγής των χοιριδίων µετά από λίγους µήνες, και να
επιτευχθεί µείωση του αριθµού των χοίρων και, συνεπώς,
του κινδύνου µελλοντικής εξάπλωσης της νόσου.

(7) Είναι σκόπιµο να εισαχθεί η εν λόγω απαγόρευση της
τεχνητής γονιµοποίησης για τους παραγωγούς που παραδί-
δουν χοιρίδια βάσει του παρόντος καθεστώτος στήριξης. Οι
παραγωγοί οφείλουν να διατηρήσουν τους µη γονιµοποιη-
µένους θηλυκούς χοίρους στην εκµετάλλευσή τους µέχρι
την άρση αυτής της απαγόρευσης, προτού να έχουν τη
δυνατότητα να αρχίσουν εκ νέου να παράγουν χοιρίδια.
Είναι, εποµένως, δικαιολογηµένη η αντιστάθµιση του
κόστους το οποίο συνεπάγεται η παραµονή στις εκµεταλ-
λεύσεις αυτών των θηλυκών χοίρων, µέσω ενίσχυσης η
οποία χορηγείται σε µηνιαία βάση κατά τη διάρκεια της
χρονικής περιόδου της ισχύος της απαγόρευσης της
τεχνητής γονιµοποίησης.

(8) Οι αρµόδιες αρχές των Κάτω Χωρών πρέπει να θεσπίσουν τις
διατάξεις οι οποίες είναι αναγκαίες για τη χορήγηση αυτής
της ενίσχυσης, εφαρµόζοντας ταυτοχρόνως, όσον αφορά την
υποβολή των αιτήσεων, τα µέτρα ελέγχου και τις κυρώσεις,
τις διατάξεις που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3887/92 της Επιτροπής, της 23ης ∆εκεµβρίου 1992, για
τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του ολοκληρωµένου συστήµα-
τος διαχείρισης και ελέγχου σχετικά µε ορισµένα καθεστώτα
κοινοτικών ενισχύσεων (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2721/2000 (8), κατ’ αναλο-
γία.

(9) Λαµβανοµένης υπόψη της έκτασης της επιζωοτίας, και ιδίως
της διάρκειάς της και, συνεπώς, του µεγέθους των προ-
σπαθειών που απαιτούνται για τη στήριξη της αγοράς, πρέ-
πει οι δαπάνες να κατανεµηθούν µεταξύ της Κοινότητας και
του συγκεκριµένου κράτους µέλους.

(10) Πρέπει να προβλεφθεί ότι οι ολλανδικές αρχές λαµβάνουν
όλα τα απαραίτητα µέτρα ελέγχου και εποπτείας και ότι
ενηµερώνουν σχετικά την Επιτροπή.

(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 1.
(2) ΕΕ L 156 της 29.6.2000, σ. 5.
(3) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 21.
(4) ΕΕ L 315 της 26.11.1985, σ. 11.
(5) ΕΕ L 363 της 27.12.1990, σ. 51. (7) ΕΕ L 391 της 31.12.1992, σ. 36.
(6) ΕΕ L 62 της 15.3.1993, σ. 49. (8) ΕΕ L 314 της 14.12.2000, σ. 8.
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(11) Οι περιορισµοί στην ελεύθερη κυκλοφορία των χοίρων και
των µόσχων ισχύουν εδώ και πολλές εβδοµάδες και οδηγούν
σε σηµαντική αύξηση του βάρους των ζώων και, κατά συνέ-
πεια, σε απαράδεκτη κατάσταση όσον αφορά την καλή δια-
βίωση των ζώων. Ως εκ τούτου, δικαιολογείται να εφαρµο-
σθεί ο παρών κανονισµός αναδροµικά από τις 27 Απριλίου
2001.

(12) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης χοιρείου
και βοείου κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Από τις 27 Απριλίου 2001, οι παραγωγοί µπορούν να
λάβουν, µετά από αίτηση, ενίσχυση από τις ολλανδικές αρµόδιες
αρχές, κατά την παράδοση σε αυτές, χοίρων για πάχυνση που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 0103 92 19, βάρους ίσου ή µεγαλύτε-
ρου από 80 χιλιόγραµµα κατά µέσο όρο ανά παρτίδα.

2. Από τις 27 Απριλίου 2001, οι παραγωγοί µπορούν να
λάβουν, µετά από αίτηση, ενίσχυση που χορηγείται από τις αρµό-
διες ολλανδικές αρχές, κατά την παράδοση σε αυτές, χοιριδίων που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 0103 91 10. Κατά παρέκκλιση από τις
διατάξεις της συνδυασµένης ονοµατολογίας, το βάρος των χοιρι-
δίων µπορεί να είναι µεγαλύτερο από 50 χιλιόγραµµα, αλλά όχι
µεγαλύτερο από 60 χιλιόγραµµα κατά µέσο όρο ανά παρτίδα.
Μπορούν να παραδοθούν µόνο χοιρίδια τα οποία δεν έχουν πα-
χυνθεί σε εκµετάλλευση κλειστού κυκλώµατος ή τα οποία δεν
µπορούν να χρησιµοποιηθούν από εκµετάλλευση κλειστού κυκλώ-
µατος για δικούς της σκοπούς.

3. Από τις 27 Απριλίου 2001, οι παραγωγοί µπορούν να
λάβουν, µετά από αίτηση, ενίσχυση που χορηγείται από τις αρµό-
διες ολλανδικές αρχές, κατά την παράδοση σε αυτές, µόσχων που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 0102 90.

Άρθρο 2

Μπορούν να παραδοθούν µόνον τα ζώντα ζώα που έχουν εκτραφεί
στις ζώνες προστασίας και εποπτείας που βρίσκονται στο εσωτερικό
των διοικητικών περιφερειών που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι
του παρόντος κανονισµού, εφόσον οι κτηνιατρικές διατάξεις που
προβλέπονται από τις ολλανδικές αρχές εξακολουθούν να ισχύουν
στις ζώνες αυτές κατά την ηµέρα της παράδοσης των ζώων και
εφόσον τα ζώα δεν έχουν εµβολιασθεί κατά του αφθώδους πυρετού
και υπό τον όρο ότι κατά την ηµέρα της παράδοσης δεν επιτρέπε-
ται η µεταφορά των ζώων από την εκµετάλλευση στο σφαγείο
σύµφωνα µε τους όρους του άρθρου 9 παράγραφοι 2 και 3 της
οδηγίας 85/511/ΕΟΚ.

Άρθρο 3

Τα ζώα ζυγίζονται και θανατώνονται την ηµέρα της παράδοσης µε
τρόπο που να µην µπορεί να διαδοθεί η επιζωοτία.

Τα ζώα µεταφέρονται αµέσως σε εγκαταστάσεις αξιοποίησης υπο-
προϊόντων ζωικής προέλευσης και µεταποιούνται σε προϊόντα που
υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 1501 00 11, 1506 00 00 και
2301 10 00, σύµφωνα µε τις διατάξεις που προβλέπονται στο
άρθρο 3 της οδηγίας 90/667/ΕΟΚ.

Ωστόσο, τα ζώα δύνανται να µεταφέρονται σε σφαγείο όπου σφά-
ζονται αµέσως και µπορούν να αποθηκευθούν σε ψυκτική αποθήκη
πριν από τη µεταφορά σε µονάδα αξιοποίησης ζωικών υπο-
προϊόντων. Η διαδικασία σφαγής και αποθήκευσης πρέπει να διεξά-
γεται σύµφωνα µε τις προδιαγραφές που προβλέπονται στο
παράρτηµα ΙΙ.

Οι εργασίες εκτελούνται υπό το διαρκή έλεγχο των αρµόδιων
ολλανδικών αρχών.

Άρθρο 4

1. Η ενίσχυση για τους χοίρους προς πάχυνση που προβλέπεται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1, κατά την αναχώρηση από την εκµε-
τάλλευση, ανέρχεται σε 113 ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα ζώντος
βάρους κατά µέσο όρο ανά παρτίδα.

Για τους χοίρους προς πάχυνση των οποίων το βάρος είναι µεγαλύ-
τερο από 120 χιλιόγραµµα κατά µέσο όρο ανά παρτίδα, η ενίσχυση
δεν µπορεί να είναι µεγαλύτερη από την ενίσχυση παν έχει καθορι-
στεί για τους χοίρους προς πάχυνση βάρους 120 χιλιογράµµων
κατά µέσο όρο ανά παρτίδα.

2. Η ενίσχυση για τα χοιρίδια που προβλέπεται στο άρθρο 1
παράγραφος 2 καθορίζεται, κατά την αναχώρηση από το
αγρόκτηµα, σε 20 ευρώ ανά κεφαλή συν 0,95 ευρώ ανά χιλιό-
γραµµο ζώντος βάρους κατά µέσο όρο ανά παρτίδα, ανά ζώο.

Για τα χοιρίδια των οποίων το βάρος είναι µεγαλύτερο από 25
χιλιόγραµµα κατά µέσο όρο ανά παρτίδα, η ενίσχυση δεν µπορεί να
είναι µεγαλύτερη από την ενίσχυση που έχει καθοριστεί για τα
χοιρίδια βάρους 25 χιλιογράµµων κατά µέσο όρο ανά παρτίδα.

3. Η ενίσχυση για τους µόσχους που προβλέπεται στο άρθρο 1
παράγραφος 3, κατά την αναχώρηση από την εκµετάλλευση, ανέρ-
χεται σε 200 ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα ζώντος βάρους. Για τους
µόσχους των οποίων το βάρος είναι µεγαλύτερο από 260 χιλιό-
γραµµα κατά µέσο όρο ανά παρτίδα, η ενίσχυση δεν µπορεί να είναι
µεγαλύτερη από την ενίσχυση που έχει καθοριστεί για τους µό-
σχους βάρους 260 χιλιογράµµων κατά µέσο όρο ανά παρτίδα.

Άρθρο 5

1. Οι παραγωγοί που λαµβάνουν την ενίσχυση για τα χοιρίδια
που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 υπόκεινται, όσον
αφορά τους θηλυκούς χοίρους τους, στην απαγόρευση τεχνητής
γονιµοποίησης που έχει εισαχθεί από τις ολλανδικές αρχές για τους
παραγωγούς αυτούς. Οι παραγωγοί δύνανται να επωφεληθούν,
κατόπιν σχετικής αιτήσεώς τους, ενίσχυσης η οποία χορηγείται από
τις αρµόδιες αρχές των Κάτω Χωρών, για τους θηλυκούς χοίρους
της εκµετάλλευσής τους οι οποίοι υπόκεινται στην απαγόρευση
αυτή.

2. Το ποσό της ενίσχυσης έχει καθοριστεί σε 35 ευρώ ανά
θηλυκό χοίρο µηνιαίως. Χορηγείται για τους επιλέξιµους θηλυκούς
χοίρους οι οποίοι παραµένουν στην εκµετάλλευση του αιτούντος
καθόλη τη διάρκεια της απαγορεύσης της τεχνητής γονιµοποίησης,
και επί τέσσερις µήνες µετά απο την άρση της απαγόρευσης αυτής.

Κάθε θηλυκός χοίρος πρέπει να µην γονιµοποιείται κατά τη διάρ-
κεια χρονικής περιόδου η οποία αντιστοιχεί τουλάχιστον στη χρο-
νική διάρκεια της απαγόρευσης της τεχνητής γονιµοποίησης. Ο
αριθµός των µηνών για τους οποίους χορηγείται η ενίσχυση, ισού-
ται µε τη χρονική διάρκεια της απαγόρευσης της τεχνητής γονιµο-
ποίησης. Η ενίσχυση µπορεί να καταβληθεί το νωρίτερο µετά το
τέλος της περιόδου που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο.
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3. Οι αρχές των Κάτω Χωρών θεσπίζουν όλες τις διατάξεις οι
οποίες είναι αναγκαίες για την υλοποίηση της ενίσχυσης που ανα-
φέρεται στην παράγραφο 1, και ιδίως τις διατάξεις οι οποίες
αφορούν τον καθορισµό των επιλέξιµων ζώων και την ταυτοποίησή
τους.

Όσον αφορά την υποβολή των αιτήσεων, τα µέτρα ελέγχου και τις
κυρώσεις, εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 5, του άρθρου 6
παράγραφοι 1, 3 και 4 και το πρώτο εδάφιο του άρθρου 6
παράγραφος 5, του άρθρου 7β πρώτη και δεύτερη παράγραφος,
του άρθρου 8, του άρθρου 10 παράγραφοι 2, 3 και 5, του άρθρου
10β, του άρθρου 10στ πρώτη παράγραφος και των άρθρων 11 και
14 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3887/92 για τις λεπτοµέρειες
εφαρµογής του ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και ελέγ-
χου σχετικά µε ορισµένα καθεστώτα κοινοτικών ενισχύσεων.

Ωστόσο, σε περίπτωση ανωτέρας βίας όπως αναφέρεται στο άρθρο
10 παράγραφος 4 και σε περίπτωση εφαρµογής της ρήτρας
φυσικών συνθηκών που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 5
του εν λόγω κανονισµού, η ενίσχυση χορηγείται µόνο για την
περίοδο κατά την οποία οι επιλέξιµοι θηλυκοί χοίροι παρέµειναν
στην εκµετάλλευση.

4. Οι παραγωγοί µπορούν να λάβουν, κατόπιν σχετικής αιτή-
σεώς τους, προκαταβολή της ενίσχυσης µέχρι 80 % του προβλεπό-
µενου ποσού της παραγράφου 2 που υπολογίζεται για δύο µήνες.
Οι ολλανδικές αρχές λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να εξασφα-
λιστεί η ανάκτηση των αχρεωστήτως καταβληθέντων προκατα-
βολών.

Άρθρο 6

Το 50 % της δαπάνης για τις ενισχύσεις που προβλέπονται στον
παρόντα κανονισµό καλύπτεται από τον κοινοτικό προϋπολογισµό,
υπό τον όρο ότι η πληρωµή της ενίσχυσης που προβλέπεται στο
άρθρο 1 πραγµατοποιείται και δηλώνεται πριν από τις 15 Οκτω-

βρίου 2001. Οποιαδήποτε πληρωµή της ενίσχυσης που αναφέρεται
στο άρθρο 1 µετά την ηµεροµηνία αυτή δεν είναι επιλέξιµη για
κοινοτική χρηµατοδότηση.

Ωστόσο, η συνολική κοινοτική χρηµατοδοτική συνδροµή δεν πρέ-
πει να υπερβαίνει τα 80 εκατοµµύρια ευρώ.

Άρθρο 7

Οι αρµόδιες ολλανδικές αρχές λαµβάνουν όλα τα απαραίτητα
µέτρα για να εξασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων του παρόντος
κανονισµού, και ιδίως αυτών που προβλέπονται στο άρθρο 2.
Πληροφορούν την Επιτροπή σχετικά το συντοµότερο δυνατό.

Άρθρο 8

Οι αρµόδιες ολλανδικές αρχές ανακοινώνουν στην Επιτροπή, κάθε
Τετάρτη, τις ακόλουθες πληροφορίες σχετικά µε την προηγούµενη
εβδοµάδα:

— τον αριθµό και το συνολικό βάρος των παραδοθέντων χοίρων
προς πάχυνση,

— τον αριθµό και το συνολικό βάρος των παραδοθέντων χοιρι-
δίων,

— τον αριθµό και το συνολικό βάρος των παραδοθέντων µόσχων,

— τον αριθµό των θηλυκών χοίρων που υπόκεινται στην απαγό-
ρευση της τεχνητής γονιµοποίησης.

Άρθρο 9

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 27 Μαρτίου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Οι ζώνες προστασίας και εποπτείας Oene, Kootwĳkerbroek, EE και Anjum, όπως ορίζονται στο παράρτηµα του ολλανδικού
κανονισµού «Regeling verbodsbepalingen aangewezen toezichtsgebieden mond- en klauwzeer 2001» στην έκδοσή του, της
27ης Απριλίου 2001.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

1. Η µεταφορά ζώων από το αγρόκτηµα και η σφαγή τους διέπονται από το καθεστώς ελέγχου που ισχύει επί του παρόντος.
Κατά την ηµέρα παράδοσης τα ζώα ζυγίζονται ανά φορτίο και σφάζονται σε σφαγείο.

2. Τα ζώα σφάζονται και αφαιρείται το αίµα και τα εντόσθιά τους τα οποία µεταφέρονται ξεχωριστά και αµέσως από το σφαγείο
στην µονάδα επεξεργασίας ζωικών υποπροϊόντων. Η µεταφορά λαµβάνει χώρα εντός σφραγισµένων φορτηγών, τα οποία
ζυγίζονται τόσο κατά την αναχώρησή τους από το σφαγείο, καθώς και κατά την άφιξή τους στην µονάδα επεξεργασίας ζωικών
υποπροϊόντων.

3. Τα σφάγια και τα ηµισφάγια µπορούν να τεµαχίζονται σε περισσότερα τεµάχια προκειµένου να υπάρξει δυνατότητα
κατάλληλης αποθήκευσης. Για κάθε µέρος προβλέπεται ψεκασµός µε προϊόν µετουσίωσης (µπλε του µεθυλενίου) ώστε το
κρέας να µην προορίζεται για την κατανάλωση από τον άνθρωπο.

4. Οι εργασίες σχετικά µε τη σφαγή, τη µεταφορά προς την ψυκτική αποθήκη, την κατάψυξη και την αποθήκευση, συµπεριλαµ-
βανοµένης της εξόδου και της µεταφοράς προς τη µονάδα επεξεργασίας ζωικών υποπροϊόντων, εκτελούνται υπό συνεχή
έλεγχο των αρµόδιων ολλανδικών αρχών.

5. Η µεταφορά από το σφαγείο προς την ψυκτική αποθήκη λαµβάνει χώρα εντός σφραγισµένων φορτηγών τα οποία έχουν
απολυµανθεί υπό συνεχή έλεγχο των αρµόδιων ολλανδικών αρχών.

Τα φορτηγά ζυγίζονται άδεια, καθώς και φορτωµένα, στο σφαγείο και στην ψυκτική αποθήκη.

6. Η αποθήκευση λαµβάνει χώρα εντός ψυκτικών αποθηκών οι οποίες κλείνονται και σφραγίζονται από τις αρµόδιες ολλανδικές
αρχές. Στις αποθήκες αυτές δεν γίνονται δεκτά άλλα προϊόντα προς αποθήκευση.

7. Μόλις υπάρξει διαθέσιµη χωρητικότητα στην εγκατάσταση αξιοποίησης υποπροϊόντος, τα σφάγια και τα µισά σφάγια
µεταφέρονται προς την εγκατάσταση αυτή. Η µεταφορά διενεργείται µε σφραγισµένα φορτηγά οχήµατα υπό το διαρκή έλεγχο
των αρµόδιων ολλανδικών αρχών ή εξ ονόµατός τους. Τα φορτηγά ζυγίζονται άδεια καθώς και φορτωµένα, στην ψυκτική
αποθήκη και στη µονάδα επεξεργασίας ζωικών υποπροϊόντων.

8. Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις που αναφέρονται στο σηµείο 2, το αίµα και τα εντόσθια µπορούν να τοποθετηθούν σε
ψυκτική αποθήκη ή σε άλλο χώρο αποθήκευσης πριν από τη µεταφορά τους στην εγκατάσταση αξιοποίησης υποπροϊόντων,
υπό τον όρο ότι τηρούνται οι κανόνες για τη µεταφορά που αναφέρονται στο σηµείο 2 και ότι καταγράφονται οι είσοδοι και
έξοδοι από τους χώρους αυτούς.


